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0ld Prussian accentuation

To Atie

0. Elsewhere I have put forward my views on the origins of Baltic
(Kortlandt 1973) and Slavie (Kortlandt 1974) aceentuation. In
these publications, which will henceforth simply be referred to by
the year of publication, I have not taken into account the Old
Prussian material. In this paper I intend to show how the latter
fits into the picture. It can be demonstrated that Old Prussian
shared the common Balto-Slavic accentual innovations and that
its accentual system differs from the Balto-Slavic base mainly by
a single progressive accent shift, which is comparable to Dybo’s
law in Slavic rather than to de Saussure’s law in Lithuanian. I
shall confine myself to the material of the Enchiridion because this
is the only source which allows definite conclusions about the Old
Prussian accentual system. Moreover, I shall abstain from the use
of negative evidence, that is to say, I shall not draw any conclusions
from the absence of a symbol in the text. Thus, I consider the
accentuation of deitws, deiwas, detwan, detwans unknown. For the
material I refer to Trautmann 1910.

1. Tt is generally assumed that the macron indicates a stressed
long vowel in such forms as mits, antrd, twaid, turit, and the promi-
nent part of a stressed diphthong in forms like rankan, kadlins.
In spite of Rysiewicz’s objections, some of which will be discussed
helow, I adhere to this point of view. Orthographical 47 is equivalent
to 7, e.g. wijrst, wirst.

Apart from the macron, the place of the stress is indicated by the
presence of a double consonant, e.g. watkammans, wissamans. Ac-
cording to the traditional doctrine (Berneker 1896: 163, Trautmann
1910: 196f., Van Wijk 1918: 137f., Endzelin 1944: 27), a stressed
short vowel is generally followed by a double consonant. This
assumption does not explain the fact that double consonants are
particularly frequent before stressed long vowels, cf. semmé, weddé,
billst, seggit, skellants, dessimts, stallemai, turrilai, epwarrisnan,
enwackémar, auwpaickémai, serripimaz, eltrdi, tickromai, dellikans,
tsranckisnan, sallibi genndmans, tennd, tennéison. Considering that
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it is @ priori more probable that double consonants occur under the
same conditions in word forms without a macron as they do in word
forms where we can derive the place of the stress from the macron,
we can formulate the following HYPOTHERSIS: a double con-
sonant indicates that the next vowel was stressed.

This hypothesis is supported by several pieces of evidence. First
of all, there is a remarkable alternation between e and a before a
double consonant in wirdemmans, waikammans and giwemmaz,
giwammas. The vacillation is more easily explained as the result of
a pretonic neutralization than as an unmotivated alternation in the
stressed syllable, cf. tennd, tannd. Secondly, it is no longer necessary
to posit an ad hoc rule for the retraction of the stress in the isolated
words kadden, dabber, which are clearly identical with Lithuanian
kada, dabai (cf. Trautmann 1910: 101). Such a retraction could
neither be phonetic (because it is not general) nor morphological
(because there is no model). Thirdly, the hypothesis facilitates the
derivation of Old Prussian accentuation from the Balto-Slavic
base, as I shall presently demonstrate.

2. On the basis of the Slavie and East Baltic evidence I assume
that the following accentual developments belong to the Balto-
Slavic period (cf. 1973, section 3 and 1974, chapter 1).

(1) Loss of IE accentual mobility, except for the nominal in-
flexion of the consonant stems.

(2) Pedersen’s law: the ictus was retracted from stressed inner
syllables in mobile paradigms (Pedersen 1933: 25), e.g. Lith. dakters,
plemeny.

(3) Barytonesis: the retraction of the ictus was analogically
extended to vocalic stems in the case forms where Pedersen’s law
applied, e.g. Lith. dvj, siny, diévg, Ziémq. The stress was not re-
tracted in the nom. pl. of the o-stems, which had a very distinct
phonemic shape, e¢f. Lith. dievas.

(4) Oxytonesis: the ictus shifted from an inner syllable to the
end of the word in paradigms with end-stressed forms (Ebeling
1967: 580), e.g. Lith. sanumi, Ziemomis.

(5) Hirt’s law: the ictus was retracted if the vowel of the pre-
ceding syllable was immediately followed by a laryngeal (Illid-
Svity¢ 1963: 80f.), e.g. Lith. ddona, vyras, dimai, mété, cf. Skt.
dhandh, virdh, dhiimdh, matd.
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(6) Ebeling’s law: the ictus was retracted from a final vowel
or diphthong in disyllabic word forms unless the first syllable was
closed by an obstruent, e.g. Lith. gen.sg. vilko, dat.sg. vilkui, gdlvas,
3rd sg. néda, nésé, Russ. ptlo. The ictus was not retracted from closed
syllables, e.g. Lith. nom. sg. galva, gen. sg. galvds, aviés, gen. pl.
vilkd, inst. pl. vilkais, Russ. pild from *golHvdH, *golHvds, *ovéiS,
*vilkd N, *vilkoiS, *pHildH. The laryngeals were still ordinary con-
sonants in this period. For a discussion of this retraction I refer to
section 1.4 of my study on Slavic accentuation (1974).

Now the question should be posed if Prussian shared these de-
velopments. This question is difficult to answer because traces of
accentual mobility in the Hnchiridion are few. Yet I think that
the existing evidence confirms the above sound laws.

The mobility in spigsnd, spigsnan and antrd, aniran shows that
Prussian shared the Balto-Slavic barytonesis as well as its pre-
requisite, Pedersen’s law. Other pieces of evidence are mergu (with
-y indicating final stress), mérgan, dat. pl. mergamans, and. efwerpsnd,
prakdisnan, cf. enkaititas.

If the above hypothesis about double consonantsis correct, Prussian
also shared the oxytonesis, cf. wirdemmans, waikammans, wertem-
mai, giwassi. The combination of barytonesis and oxytonesis yielded
the lateral mobility characteristic of Balto-Slavic noun inflexion.

The operation of Hirt’s law in Prussian is evidenced by wijrs,
nom.pl. wijrai, dat.pl. wijrimans, cf. Lith. vjras, Skt. virdh, and
by mati, Lith. moété, Skt. matd. This law also accounts for the medial
stress in merg@mans, Lith. mergéms, cf. Slovene gordm with a short
a, and possibly for the non-final stress in billisna, powackisna,
enteikiisna, cf. etwerpsnd.

The Balto-Slavic retraction which I have called Ebeling’s law
also reached the Prussian branch, as is clear from the mobility in
laskat, laiku. The retracted stress was generalized in the paradigm,
e.g. laikumai, kirdimai, of. kirdit. This generalization may provide
an explanation for the doublet giwasi, giwassi, cf. giwit, giwu,
giwammazr, Russ. Zouw (Stang 1957:109), Zwés’. Unfortunately,
traces of accentual mobility in the noun are too scarce to offer
any support for the law.

3. The Old Prussian system of accentuation is not identical to
the Balto-Slavic one after the developments mentioned above.
A comparison with Lithuanian shows that both languages manifest

20 Zeitschr. f. vgl. Sprachf., Bd. 88, Heft 2
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a progressive accent shift, but not under the same conditions. On the
one hand, the stress has shifted to the desinence in semmé, weddé,
but not in Lith. Zémé, védé. On the other hand, the stress has not
shifted in dusins, rankans, as opposed to Lith. ausis, rankds. The
latter examples show that de Saussure’s law did not operate in
Prussian, which is not surprising in view of the fact that it operated
neither in Latvian (1973, section 5) nor in Slavic (Stang 1957:
151f.) and is fairly recent in Lithuanian. I think that the available
material from the Enchiridion is satisfactorily accounted for by the
following LAW: a stressed short vowel lost the ictus to the
following syllable. 1t is possible that the law applied to stressed
short vowels in open syllables only, but sufficient evidence is lacking.
The law did not apply to diphthongs.

This law is reminiscent of Dybo’s law for Slavic, according to
which a stressed short or circumflexed vowel in a paradigm with
fixed stress loses the ictus to the following syllable (Dybo 1962: 7),
but it differs from the latter in two respects. First, the Prussian law
applies to short vowels only. Second, it is independent of the accen-
tual paradigm. Both laws differ from de Saussure’s law in the prop-
erty that the shift is independent of the intonation of the following
syllable.

The form weddé could lead to the supposition that Ebeling’s law
did not operate in the Prussian branch. The inference is incorrect
because in that case the retraction in l@ikw would remain unex-
plained. Moreover, the form semmé would still require a progressive
accent shift. It is simpler to assume that in weddé the ictus was
first retracted in the Balto-Slavic period and then shifted to the
ending after the dissolution of the linguistic unity.

The similarity between Dybo’s law and the law formulated above
leads to a remarkable similarity in the Slavic and Old Prussian
accentuation patterns. Thus, iwaid has the same stress as Russ.
tvojd, where tvoé points to final accentuation as a result of Dybo’s
law. The same holds true for fennd, Russ. ond, ond. The medial
stress in genndmans corresponds to Russ. Zend, ace. sg. Zemi, with
final accentuation as a result of Dybo’s law. If the above hypothesis
about double consonants is correct, we have to assume fixed stress
on the second syllable throughout the paradigm: gen.sg. gennas,
acc.sg. gemnan, nom. pl. gennas, acc. pl. gennans. This is exactly
the same accentuation pattern which we find in Old Russian and in
the Cakavian (Novi) dialect of Serbo-Croat (cf. Stang 1957: 60).
Here again the final stress in the Old Prussian forms is supported
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by the variants gannan, gannai, gannans, which point to a weak
pretonic vowel. This seems by far the most straightforward ex-
planation of the paradigm.

It is clear that the hypothesis introduced above and the law
formulated in this section mutually support each other. Thus, such
forms as buttan, dessimion, gallan, gemmons, gimmusin, gillin, kittan,
labban, enmigguns, neggs differ from Lith. butas, désimi, gilg, gimes,
gimusi, giliq, kitq, labg, ymiges, nmégi in accordance with the law,
provided that the hypothesis is correct. Notice that the hypothesis
was put forward without regard to the accentual system, and that
the law was formulated without reference to the hypothesis. Inci-
dentally, the final stress in enmigguns is supported by ismige.

4. A slightly more complicated example corroborating the pro-
posed accent shift is widdews, dat. pl. widdew@mans, where the ma-
cron points to complete correspondence with Russ. vdovd, acc. sg.
vdovit with final stress in accordance with Dybo’s law, and Skt.
vidhdvd. Here the double consonant offers a problem because it
does not stand immediately before the stressed vowel. I think that
the solution is to be found in the strongly reducing effect of the w
on the preceding pretonic vowel, which must have resulted in some
kind of schwa. It is a rule that an occlusive preceding the pretonic
vowel is doubled when the stressed vowel is preceded by intervocalic
w, cof. reddewijdikausnan, where the long vowel marks the place of
the stress, kitfewidei, where the place of the stress can be derived
from the form ainawidai (= ainawijdei), and pogattewinlas, which
differs from Lith. pagatdvyti (Polish pogotowad) as a result of the
progressive accent shift. The weakness of the pretonic vowel be-
fore w is reflected in the occurrence of e instead of the expected a
in these examples, next to @ in kitfawidin, pogattawint. The latter
word is a borrowing, which suggests that the accent shift was fairly
recent, cf. maddla (Polish modia), massi (Polish moze), packas
(Polish pokdj), penningans.

Other examples of the interchange between a and e are found be-
fore I, m, n in the first pretonic syllable, e.g. e instead of a in kels@:
(next to kaltza), delliks (cf. Lith. daljkas), wesseling: (with double s
before the weak vowel, cf. wissawider), wissemukin (cf. Lith. méka),
wirdemmans, giwemmas, and a instead of e in gannan (next to gennan),
waldins (next to weldinas), of. Trautmann 1910:100f£., 105. Examples
of the interchange in posttonic syllables are nom. pl. kaules (with
retraction according to Hirt’s law, cf. Latvian kaiils, Greek kaulds),

20*
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ainawijdei (next to aimawidai), and the vocatives deiwa (next to
detwe) and fdwa (next to tawe).

Apart from widdewd, there are a few other cases where the macron
and the double consonant do not point to the same accentuation,
e.g. aupallai, pérgimmans. Though it is generally assumed that the
macron in the former word is a misprint, it is equally possible that
these words contained two accent frames, cf. Dutch dfvallen. The
same solution is possible for préipirstans and buttant@ws. The macron
in aucktimmaski must be a misprint, cf. detwiutisku, kanxtiskw (with
initial stress, as in kdnatin), labbiskw (with progressive accent
shift), peronisku, seilisku (cf. noséilis).

A final category to be discussed here are the verbs in -int, e.g.
mukinna, mukinnons, mukinnimat, isrankinna, ersinnimac, ersin-
nati, waidinne, powaidinnes, which have final accentuation in ac-
cordance with the proposed law, cf. Lith. mokina. There are a few
verbs with retracted stress in this category, e.g. dilinai, poswdigsti-
nai, podriktinas, satuiner. This type must originally have arisen as
a result of Hirt’s law. I think that the long vowel in the verb forms
kampinna and skijstinnons regularly marks the place of the stress,
whereas the double » has simply been taken from the orthography
of the (very frequent) end-stressed type, cf. Lith. skaistina.

5. Since Prussian has not shared the East Baltic monophthongi-
zation (Van Wijk 1918: 65), it is reasonable to assume that it has
not shared the development of metatony either (cf. 1973, sections
4-6). The only clear example of metatony in Old Prussian is the
suffix -ings, which corresponds to Lith. -ingas, e.g. wertings, Lith.
vertingas (cf. Bezzenberger 1907: 81ff.,, Van Wijk 1924). The fal-
ling intonation of the suffix can be explained if we start from the
case where the stem preceding the suffix contained a short vowel
which regularly lost the ictus to the following syllable. It is probable
that the progressive accent shift, like Dybo’s law, yielded a falling
intonation on a newly accented long vowel or diphthong. The in-
tonation was then generalized as a characteristic of the suffix.

If this explanation is correct, we need no longer assume a mis-
print in the forms podingan, pogalbenikan, cf. Lith. dinga (if this
form is older than difiga), pagdlbininkas. The falling intonation
may simply be due to the progressive accent shift. The accentuation
of enwangiskan may have arisen by the analogical spread of the
type, cf. Lith. véngti. No such explanation seems possible for the
verbal forms pogdunas (cf. pogadt, Lith. pagduti) and auldut (cf.
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oulauasins, Lith. lidutis), though there is a type of compound verb
with initial stress in Serbo-Croat (slomim, nalomim, as opposed to
lomim) and there are traces of an accentual difference between verbs
with and without a prefix in Old Prussian, e.g. aupaickémai, pai-
kemmas.

It remains striking that all word forms with a circumflex in Old
Prussian corresponding to an acute in Lithuanian are stressed on the
second syllable, and that there are no forms with an acute in the
former language corresponding to a circumflex in the latter. As an
alternative solution, one could suggest that the intonation was
neutralized in non-initial syllables.

6. Though Prussian did not share the monophthongization and
the development of metatony in the East Baltic languages, it did
share the shortening of long diphthongs and the rise of phonemic
pitch, which may have taken place more or less independently, as
in Slavic. The broken intonation which resulted from the loss of the
laryngeals (1973, section 4) developed into a rising tone, as it is
happening in Bast Latvian dialects. The other long vowels and
diphthongs became falling per oppositionem. There is no trace of
tonal oppositions in unstressed syllables.

Note. Old Prussian semmé and Lithuanian £mé suggest that
this word goes back to a Balto-Slavic é-stem. Indeed, the final
accentuation of Russ. zemljd, acc. sg. zemljd (I1li-Svitys 1963: 108)
indicates that the word was still an é-stem at the time when Van
Wijk’s law operated (cf. 1974, section 3.5). If the word had been
a ja-stem at that time, the stress would have been retracted as a
result of Stang’s law (1974, section 3.86), cf. Russ. vdlja, Lith. valia.
The same holds true for Russ. meZd, ace.sg. mezd, Lith. médé
(Illig-Svity¢ 1963: 106).

Amsterdam F.H.H. Kortlandt
Universiteit, Slavisch Seminarium
Spuistraat 212

Glossary

ainawidai gleich, anters ander, auckiimmisks Obrigkeit, auldut sterben,
aupaickémas abdringen, adpalla: finde, dusins Ohren, billit sagen, billisna
Spriiche, buitan Haus, buttantdws Hausvater, dabber noch, deiws Gott,
deswiitisku Seligkeit, delliks Artikel, dessimton zehn, dessimis zehnter, dilinai
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wirkt, enkaititos angefochten, enmigguns geschlafen, enteikiisng Ordnung,
enwackemas rufen an, enwdngiskan endlich, epwarrisnan Sieg, ersinnat er-
kennen, ettrdi antworten, etwerpsnd Vergebung, gallan Tod, gemmons geboren,
gennan Weib, gillin tief, giwit leben, ismigé entschlief, isrankinna erldst,
isranckisnan Erlosung, kadden wenn, kaltzd lauten, kanxtin Zucht, kanxtisku
Zucht, kaulan Bein, kirdit horen, kittan ander, kittawidin anders, kimpinne
hindert, labs gut, labbisku Gute, laikas leisten, maddla Bitte, massi kann,
mergu Magd, mukint lehren, mute Mutter, negge auch nicht, noséilis Geist,
paikemmai triugen, packar Frieden, penningans Geld, pérgimmans Kreaturen,
perdnisku gemein, podingan Gefallen, podrakiinai bestitige, pogalbeniz
Heiland, pogattawint bereiten, pogatit empfangen, poswiigstinat erleuchte,
powaidinne: bedeutet, powackisna Aufbietung, prakaisnan Schweild, preipir-
stans Ringe, rankan Hand, reddewijdikausnan falsch Zeugnis, sallabi genna-
mans Ehefrauen, sdtuines sattigst, seggit tun, seiliskw Andacht, semmé Frde,
serripimar erfahren, skellants schuldig, skijstinnons gereinigt, spigsnd Bad,
stallit stehen, tdws Vater, tennd sie, tickromas gerecht, turit haben, fwais dein,
watdinna zeigen, watx Knecht, waldiins Erbe, wertemmai schworen, wertings
wiirdig, wesselingt frohlich, west fithren, widdewid Witwe, wijrs Mann,
wirds Wort, wirst wird, wissa all, wissemukin allméchtig, wissawides allesamt.
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